
B3 The Village of "“n-Nune (1) 

Informant: Gw6rg6s Bakus ("“n-Nune)

The Location of  "“n-Nune 

(1) "“n-Nùne} kúlla npílt5la gu-xa . . . "í° †uráne l-d-àw-geba} l-d-àw-geba.} "an-t-íla 

"íäa óàple} "íla ba-rò�a.} "an-t-íla "íäa yámne "íla †alàna.} (2) †alána yá'ni †alàna,} 
sab-š•mša "7-g6t maxyàwa} †uráne "àtx5na wíye.} m-š•mša "7-g6t màxya} y-áwe †êlla} 
ba-†ùra.} yá'ni le-hoyáwa š•mša "àyya,} hál palg6t-yòma,} "7-g6t y-à°ya,} mà†ya š•mša,} 
"7-gaya y-óya š•mša l-†alàna.} qedámta hál bar-kawù°ra} š•mša y-óya bà°6r †úra,} fa-

†êlla háwe} qam-†ùra.} lè-y-hawe š•mša.} y-amríwa †alàna.} (3) "o-xéna "íwa ba-rò�a.} 
"áwwa l-d-7-pa°a xèta,} l-"íäa l-óàple.} qa-bá°r6n "í°6n "an-†urán6t "ína . . . †urán6 t-ína 

bèl-"Iràq "u-Tùrkiya.} sab-bár "“n6-Nùne,} yá'ni gàrbiya,} lí° ma°wá°a xène,} "í°6n 

"an-†uráne t-íla bèl-"Iràq "u-Tùrkiya.} (4) m-hád6x "“n-Nùne} qúrb5wa m6n-"Ašì°a.} 
"7-ga taj6rù°a} . . . yá'ni mnáx6t bábi haqèwa} qa-t-sáwi y-awúäwa t6jarù°a} m6n-

"Ašì°a.} "u-m•n-"Aši°a y-a°íwa t6jarú°a y-oäíwa m6n-Bàrw6r,} "u-y-a°ìwa.} fa-mnáx6t 
sàwi} "áw6n "í°wale rába ya††àne,} yá'ni šaqlíwa y-awíwa t6jarú°a m-©äàäe.} (5) "ína 

npìlt5la,} yá'ni Màye,} má°6t Màye,} xár°a D5rêške,} xár°a "“n-Nune,} "u-Dùre,} "u-

"Ìyy6t,} "u-B6šmiyàye} "u-hál t-áz6t má†6t hal-Zàwa.} (6) "u-Záwa y-azêxwa.} "ána 

b-txàr6n} "asqêxwa} m-Bá©dad táma l-má°a "“n-Nùne,} "asq•xwa márz6 Zàwa.} 
šaql•xwa xa-"êrba m•nn6n,} "u-"urxa-"ùrxa,} . . . "u-parm•xwale har-táma l-márz6 
Zàwa.} "u-y-oä•xwa nùra.} m†awêxwale táma.} (7) "u-nabl•xwa št7°a mênn6n.} 
m6n-qedàmta} "u-hál sa"at-šáwwa "aßêrta} yan-tmànya} y-aw•xwa tíwe tàma,} klí°a 

b-qˆ†5wa,} š•mša ganyàwa,} xár°a d5‰•xwa xá-ga xèta.} yá'ni nabl•xwa m•nn6n 

duzù°a štˆ°a-w} "u-m†aw7°6t bêsra.} "•rba har-m6n-táma b-"ùrxa} "i-šaqlêxwale.} 
"u-parm•xwale tàma} "u-y-attêxwa} xamlêxwa} msaxêxwa} "u-raqäêxwa.} yá'ni rába 

xayú°a basìmt5wa.} 



B3 The Village of "“n-Nune (1) 

Informant: Gw6rg6s Bakus ("“n-Nune)

The Location of  "“n-Nune 

(1) "“n-Nune is situated in—there are mountains on one side and on the 
other. The ones on the left are (known as) ba-ro�a (‘in the sun’). The ones 
on the right are (known as) †alana. (2) (The word) †alana means ‘shady’, 
since when the sun rose, the mountains became like that. When the sun 
shone, there was shade on the mountains. That is, there was no sun, 
until midday, when the sun would reach (it). Then there was sun on the 
†alana (mountain). In the morning, until after lunch, the sun was behind 
the mountain and there was shade at the front of  the mountain. There 
was no sun. So they called it †alana (‘shady’). (3) The other was ba-ro�a 
(‘in the sun’). That was on the other side, on the lefthand side. Behind us 
there are the mountains that are between Iraq and Turkey. This is because 
behind "“n-Nune, that is to the North, there are not any other villages, 
but there are the mountains that are between Iraq and Turkey. (4) So 
"“n-Nune was close to Ashitha. (There was) trade . . . my father, may he 
rest in peace, used to tell how my grandfather would conduct trade with 
Ashitha. From Ashitha people came and conducted trade with Barwar, 
then returned. My late grandfather had many customers, that is they plied 
a trade together. (5) It is situated—that is Maye, the village of  Maye, then 
D5r6ške, then "“n-Nune, then Dure, then Iyy6t and B6šmiyaye until you 
reach the Zab. (6) We used to go to the Zab. I remember when we went 
up from Baghdad to the village of  "“n-Nune, we would go up to the banks 
of  the Zab. We would take a sheep with us and slaughter it there, on the 
trip, on the banks of  the Zab. We would make a � re and roast it there. 
(7) We would take drink with us. From morning until seven or eight in 
the evening we sat there—it depended on the summer—the sun would 
set and then we would return again (to "“n-Nune). We indeed took drink 
with us and roasted meat. We took the sheep from (somewhere) there on 
the way. We would slaughter it there. We would sit, make merry, swim 
and dance. Life was very enjoyable.



The Name "“n-Nune

GK: m6n-"7k5le "•°ya š•mm6t "“n-Nùne?}
(8) duzú°a "ána xêzy5n} "áx‘i "ána t6xrúnya dìyi} x•zy5n núne zòre.} lán-x6zya 

núne gò‰e.} bálki t-m-qam-mênn6n} sab-"7-ga néra ràb5wa.} nèra} rába ràb5wa.} (9) 

"ánna š•nne xaráye šúryela bßára "êb-nera,} míya bßára gu-nèra.} yá'ni ma†íwa xá-xa-

gaya b-qˆ†a} náša jawújwa gawe-gawe-dìye} pal•†wa m-d-7-pa°a xèta.} "ína qám°a 

y-amrìwa} t-náše xá‘‘a "áqley jrì††5la} npílela-w néra nùb6lley} "u-mí°ela gu-nèra 

yá'ni,} xnìqela,} ma-t-íwa míya ràba.} (10) yá'ni qám°a bálki t-pal†íwa "arbà-metre,} 
xamšà-metre pal•†wa,} yá'ni b-sêtwa.} yá'ni néra hátxa míya ràb5wa.} fa-"áxn6n 

m-zorú°6 dìy6n} t6xrúny6 dìy6n,} làx-x6zye núne gó‰e.} "áx‘i x•zy5w6x núne zòre.} 
(11) "u-qa-módi y-amríla "7n6t nùne?} duzù°a,} láx-äaya qa-mòdi.} bálki t-qám°a 

"í°wa núne gáwa díya gò‰e.} 

The Origin of  the Family of  H5do

(12) "àxn6n} m-ˆk5w6x "•°ye?} "áxn6n be-Hˆdo,} "áxn6n "í°yew6x m6n-�yáre ¬ˆ°a.} 
"ániwa šawwà xon>wá°a.} "áyya p-aqênna "•llux} bálki t-lat-šêmy6lla.} (13) šawwá 

xon>wà°5wa.} "ànna} "í°walu q6nyàne,} "í°walun xa-xà°a.} "í°walun xa-xà°a.} 
"ánna zílewa zràya,} °éla quräàye,} "5-má°a t-íwa d•pn6 diyèy.} mxéla l-b7°6 diyèy} 
"u-qu�d•rra b-xa°èy.} "u-"áni lˆwa táma.} (14) "7-g6 °èley,} zílla l-d-7-ma°6 quräàye.} 
q6nyán6 díya q6m-šaqlìla,} kúlla q6nyán6 dìya.} "ánna zílla l-d-7-ma°6 quräàye} 
"u-plíšla m6nnèy} "u-q6nyán6 díya q6m-šaqlìla.} "u-šqílla toléy xa-b-"êßra.} (15) "áx‘i mò 

m•ra?} m•ra láš-maß6x x8y6x làxxa,} sab-quräáye kút-yom t-áwa gu-réš6n mxày6ll6n.} 
"u-kút-yom t-á°i masq6äìl6n.} fa-qímla šqílla ganèy.} (16) daw7r6 diyèy,} nál6t "áql6 
dawˆra} prìzl5le.} q6m-mattíla b6-l-'9k6s.} q6m-"as‰ìla.} "u-plí†ley m6n-tàma} qa-t-lè-

y-y>äi "an-quräáye l-"ˆk5la zíle.} (17) "ánna šáwwa xon>wà°a} "•°yela xá-d-anna 

tíwa gu-Bàrw6r.} xá-d-anna tíw5le gu-"Àlquš.} xá-d-anna tíw5le gu-"Aràd6n.} yá'ni 

burb•zzel5 kúlla dukàne} "ánna šáwwa xonawà°a.} (18) hàlbat,} "áyya haqóy6x bálki 

t-xamš-6mmà-š6nne m-qam-hadíya.} bálki t-"arb-•mma xamš-6mmà-š6nne.} "up-gu-

"Arád6n "ítl6n xòna} be-Hˆdo.} "u-gu-"Àlquš "ítl6n xóna be-Hˆdo.} 
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The Name "“n-Nune 

GK: Where did the name "“n-Nune originate from?
(8) In truth I have seen, as far as I remember, only small � sh. I have not 

seen large � sh. Perhaps before our time, since once the river was large. 
The river was large. (9) In recent years the water has begun to diminish 
in the river. Sometimes in summer a person could walk in it and come 
out the other side. But formerly they used to say that if  the foot of  people 
slipped a little, they would fall and the river would carry them away and 
they would die in the river, drown, so abundant was the water. (10) For-
merly perhaps it was four metres, or � ve metres (deep), in winter. That 
is the river was as large as that. But we, when we were young, as far as 
I remember, we did not see large � sh. We only saw small � sh. (11) Why 
do they call it ‘Spring of  � shes’ ("“n-Nune). In truth, I do not know why. 
Perhaps formerly there were large � sh in it.

The Origin of  the Family of  H5do

(12) Where did we come from? We, the family of  H5do, came from 
Upper �iyare. They were seven brothers. I shall tell you this (story), 
perhaps you have not heard it. (13) They were seven brothers. They had 
domestic animals. They had a sister. They had a sister. When they went 
to cultivate (in the � elds), Kurds came, from the village that was adjacent 
to them. They attacked their house and seized their sister while they 
were not there. (14) When they came back, they went to that village of  
the Kurds. They took their animals, all of  their animals. They went to 
that village of  the Kurds, fought with them and took their animals. They 
took their revenge ten times over. (15) But what did they say? They said 
‘We cannot live here any more, since the Kurds will be upon us every 
day, attacking us and they will come every day to harry us’. So, they took 
themselves off. (16) Their mules—the shoe of  their mules’ feet was made 
of  iron. They put it on backwards. They tied them (the shoes) on and 
set off  from there, so that the Kurds would not know where they had 
gone. (17) The seven brothers, one of  them came and settled in Barwar. 
One of  them settled in Alqosh. One of  them settled in Arad6n. That is 
these seven brothers were dispersed to all places. (18) Of  course we are 
talking about something (that happened) perhaps � ve hundred years ago. 
Perhaps four hundred, � ve hundred years ago. We also have a brother 
in Arad6n, from the family of  H5do, and in Alqosh we have a brother 
from the family of  H5do.
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The Church of  Saint Sawa

(19) "úmra "atíqa t-Màr-Sawa,} "áwwa píš5le b•nya qúrb6 qam-šaww-•mma xámši 

tmany-6mmà-š6nne.} "u-bá°r6 "ùmra} "í°wa dúk°6t xam7°6t "anìäe.} (20) "u-hadíya 

zilwàli} xzéwali qá-t "o-"úmra tlìx5le kúlla.} "5-dúk°6t m>m6äìwal6n,} "ax-xa-bányo 

zòra,} "átxa gu-"úpra nqìra,} kúll6n tàm5w6x m·m•äe t-íw6x b•rye,} "áw6n pìš5wa.} 
(21) fa-šqílli š•kla dìya,} "5-dúk°6 t-íxwa m·mêäe,} hálbat saw>wá°6n t-qám°a kúlla 

tàm5wa m·m•äe.} "áy lˆwa pqí°a.} "7-ga t-íwa mp�q6lle "ùmra,} "ay-píšt5wa tàma.} 
(22) hadíya "5-dùk°a} wéla wíä6lla xa-šùra,} "áx‘i b8yi "oäìla} xa-šúra bìš-go‰a} 
qa-t-"7-duk°6 t-íla pyàša} m-"ùmra} "u-"7-duk°6t b5°-qorayà°a} "áni kúlla bt-oäíla 

xa-šúra gó‰a qá-t . . .} "áx‘i b-šoqíla tàma} qa-náš6t "á°i qa-t-z6yára "oäilèy.} (23) 

"ína "úmra xá°6t Mar-Sàwa} b•ny5le là b-dúk°6 díya hadíya.} "ù¬¬ul m•nne díye} 
píš5le b•nya xa-"úmra xà°a.} 
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The Church of  Saint Sawa

(19) The old church of  Saint Sawa was built about seven hundred and 
� fty or eight hundred years ago. Behind the church there was a place for 
burying the deceased. (20) Recently I went and saw that the church was 
completely destroyed. The place in which they used to baptize us, like 
a small bath, dug into the earth, where all of  us who were born were 
baptized—that has survived. (21) I took a photograph of  it. That place 
where we were baptized, of  course all our ancestors were baptized there. 
That was not blown up. When they blew up the church, that remained. 
(22) Now as for that place, they made a fence for it, but they want to 
make a bigger fence for it, for that place that remains from the church, 
and that cemetery. They will make a large fence for all of  these, but they 
will leave them there so that people can make a pilgrimage to them. (23) 
But the new church of  Saint Sawa has not been built now in its (original) 
place. A new church has been built above it.

 history and culture 1895




